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1 Lean u 3axa4y U3y4eHus: AUCHHUIIMHBI (MOLYJI51)

1.1 llean ocBOeHUS TUCHHUILIHHDI

@dopMupOBaHHE y CTYACHTOB CHOCOOHOCTM  OCYHIECTBIATH HPOQPECCHOHATBHO-
OpPUEHTHPOBAHHBI IIEPEBOJl B COOTBETCTBUM C OCOOCHHOCTSMH KOMMYHHUKAIMH M IEINBIO
nepeBoja.

1.2 3agauu M CHUILTHHEI

-Hay4UTbCS OCYILIECTBIIATh MPO(PECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHBIN EPEBOL;

-Hay4UThCS 00eCIIeunBaTh COOTBETCTBUE MEPEBOJa OCOOCHHOCTSAM KOMMYHHKAIIHH.

1.3 MecTo AUCUMIIIMHBI (MOXYJIS]) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM MPOrpaMMbl

Jucuumiuna «b1.B.JIB.01.01 ITepeBos nemnoBoil JokyMeHTauuu (IepBblii HHOCTPAaHHBIN
A3bIK)» OTHOCHUTCSI K 4acTH, (OPMHUPYEMOH yJaCTHUKaMHU 00pa3oBaTeIbHbIX OTHOLIEHUH bioka
1 " ductunnuasl (Moayan)" yueOHOTOo I1aHa.

K mnpenmecTByromyM JUCHUIUIMHAM, HEOOXOAUMBIM JJsl €€ M3Yy4YeHMs, OTHOCATCS
«[IpakTukyM 1o npogeccroHalbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY MIEPEBOLY», «TeXHUUECKUN IEPEBO.

1.4 Ilepevyenb MIaHMPYyeMbIX Pe3yJbTATOB O0y4YeHHUS] MO JUCHUILIMHE (MOAYJI0),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOCHHS 00pa30BaTeJbHOH NPOrpaMMbl

W3yuenne paHHOM y4yeOHOM AMCUMIUIMHBI HANpaBlIeHO Ha (OPMHUPOBAHUE Y
00yJaroNMXCsl CICIYIONUX KOMIIETEHIIN

KOZ[ 1 HAMMCHOBAHUEC I/IH,Z[I/IKaTOpa* PCSyJ’ILTaTLI 06yqu1/I$[ 0 AUCIUILIINHE

ITK-2 Cniocoben ocyuiecTBIsATh NpodeccHOHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN EPEBO B COOTBETCTBHH C €TO LEISIMU
0COOCHHOCTSIMU KOMMYHHKAIMH, a TAK)KE OLIEHUBATh KA4E€CTBO BHIIIOJIHEHHOTO NEPEBOIa

TIK-2.3. Jemonctpupyet crocoOHOCTh | 3HaeT, KaK  OCYIIECTBIATH po¢eCCHOHATBHO-
OCYIIECTBIISTH npodeccrnoHaNFHO- | OPHEHTHPOBAHHBIA NEPEBOA
OPHEHTHPOBAHHBIH MEPEBOL Ymeer OCYIIECTBIISTH npodeccronansHO-

OPHEHTHPOBAHHBIH MEPEBOT
Brnaneer cnocoOHOCTBIO OCYLIECTBIATH MPOPECCHOHATBHO-
OPHEHTHPOBAHHBIH MEPEBOT

IIK-2.4. ObecnieunBaeT COOTBETCTBHE IepeBoAa | 3HaeT, Kak oO0OeclleunBaTh COOTBETCTBHE  IEepeBoja
0COOEHHOCTSIM KOMMYHUKAITHH 0COOEHHOCTSIM KOMMYHUKAITHH

Vmeer obecrneunBaTh COOTBETCTBHE mepeBoaa
0COOEHHOCTSIM KOMMYHUKAITHH

Baageer cmocoOHOCTBIO — oOecrneuMBaTh  COOTBETCTBHUE
nepeBoJia 0COOCHHOCTIM KOMMYHHMKAIINH

Pe3ynbrarel 00ydyeHHs MO JHUCUUIUIMHE JOCTHTAIOTCS B PaMKaxX OCYIIECTBIEHHUS BCEX
BUJOB KOHTaKTHOH M CaMOCTOATENbHOM paboThl O0OydyaromMXcsi B COOTBETCTBUU C
YTBEPKACHHBIM YUEOHBIM IJIAHOM.

WHaukatopel  JOCTHXKEHHS KOMIETEHIUH  CYMTAIOTCS  CPOPMUPOBAHHBIMH  TPH
JOCTHKEHUH COOTBETCTBYIOIIMX UM PE3YyJIbTaTOB O0yUEHHUSI.

2. CTpyKTypa M coaep:KkaHue TUCHUILINHBI

2.1 PacnipeaesieHre TPYA0EMKOCTH AUCHHUILIMHBI IO BHAaM padoT

OO6miast TpymO0EMKOCTh MUCHIMIUIMHBI cocTaBisgeT 4 3adeTHhIXx eauHuI] (144 dgaca), ux
pacrpeielieHie 1o BUaM padoT MpeCTaBICHO B Ta0JIUIE

Bunst pabot Bcero ®dopma obydeHus
4acoB OuHast
8 9
ceMecTp ceMecTp
(gacsr) (gacer)
KonrakTHasi pabora, B TOM 4mcJe: 50,5 28,2 22,3
AyIuUTOpHBIE 3aHATHS (BCero):
3aHSTHUS JICKIIMOHHOT'O TUIIA - - -
J1a00paTOPHBIE 3aHATHS 50 28 22




MPAKTUICCKUC 3aHATHUA -

CCMHMHAPCKUC 3aHATUSL -

HMNHasi KOHTaKTHAasI paﬁoTa:

KonTpons camocrosrensHoit pabots! (KCP) -

ITpomexyrounas arrecrauus (MKP) 0.5 0.2 0.3
CamocTosiTeIbHAs1 pad0Ta, B TOM YHCJIE: 66.8 43.8 23
CamocrosTensHoe n3y4yeHue paszenos,
CaMOIIOJTOTOBKA (TPOpaboTKa W IOBTOPEHHUE
NEKUHMOHHOTO  MaTephaia M Matephana 368 238 13
Y9e0HHUKOB W YI€OHBIX TIOCOOMIA, IIOATOTOBKA K
7a00OpaTOPHBIM W TPAKTUYECKUM 3aHATHAM,
KOJDIOKBHYMaM H T.1I.)
IToaroTOBKA K TEKyIIeMy KOHTPOIO 30 20 10
KoHnTpous: 26,7 - 26,7
IToaroToBKAa K AK3aMEHY 26.7 - 26.7
Oowmas qac. 144 72 72
TPYA0EMKOCTH B TOM YHCJIe 505 28.2 293
KOHTaKTHas padora
3a4. e 4 2 2

2.2 Coaeprxkanue TMCHUNINHbBI

Pacnpenenenue Bu10B ydeOHON pabOThl U UX TPYJOEMKOCTH IO pa3jiesaM JAUCHUILIUHBIL.
Pa3nens! (TeMbl) TMCUUILUIMHBI, U3y4aeMble B 8 ceMecTpe

KonugectBo gacoB
Bueayaur
Ne HaumenoBanue pazaenos (Tem) AyRHTOpHES op}?;ﬂ
Bcero pabora
pabota
JI 113 JIP CPC
1. Parts of a business letter. 12 4 8
2. Enquiries. 12 4 8
3. Replies to Enquiries: offers. 14 6 8
4. Orders. 14 6 8
5. Packing and Dispatch. 14 6 8
6. Test. 5.8 2 3.8
HTOI'O no pazdenam oucyuniunul 71.8 28 43.8
KonTtpons camocrosrensHo# padotsl (KCP)
IIpomexxyrounas arrecranus (MKP) 0.2
[ToaroTroBka K TEKyIeMy KOHTPOJIIO -
OO0mast TPYAOEMKOCTh 10 TUCTIATUTHHE 12
Pa3nensl (TeMbl) TUCIUTUIMHEI, U3ydaeMble B 9 ceMecTpe
KonnuecTso yacos
Bueaynut
Ne HaunmenoBanue paznenos (Tem) Beero AYS%T(?TI; Has opHas
pabora
J I3 JIP CPC
1 |Invoicing, accounting and settlement of accounts. 8 4 4
2 |Banking. 8 4 4
3 |Complaints and Replies to Complaints. 8 4 4
4 |Insurance. 8 4 4
5 |Contract. 8 4 4
6 |Test. 5 2 3
HUTOI'O no pasdenam oucyuniurvl 45 22 23
Konrpoiss camocrositensHo#t pabotsl (KCP)
ITpomexyrounas arrecraums (MKP) 0.3
IToAroToBKa K TEKYyLIEMY KOHTPOJIIO 26.7
OO01mast TPyAOEMKOCTb 10 TUCIATUTHHE 72




[Tpumeuanue: JI — nexnuu, [13 — mpaktuueckue 3aHsaTus / cemunapsl, JIP — nmaGopatopHbie
saasaTus, CPC — camocrositenpHas paboTa CTyneHTa

2.3 Conep:xaHue pa3iesioB (TeM) TUCHUILIHHBI

2.3.1 3aHATHSA JTeKINOHHOI0 THIIA

3aHATUSA JIEKLMOHHOTO THIIA HE NPEyCMOTPEHbI

2.3.2 3aHATHS CEMUHAPCKOro TUNA (J1a0opaTopHbIe padoThI)

HaunmenoBanue pazaena . dopma TeKyIIero
Ne pasit Temartuka 3aHsTHI/PabOp P Yl
(Temer) KOHTPOJIA
1. Crpykrypa nenoBoro nucbMa. Pazbop nenoBoro nuceMma u Brimonnenue
Parts of a business letter. |BpimonHeHue ynpaxkHeHUH 1151 3aKpEIICHHS HOBOTO MPaKTHYECKUX
Marepuaa. 3aJaHuN
2. BBeaeHnne HOBOM JIEKCUKHU, IEPEBOJ ITUCEM C aHIVIMHCKOTO Brimonnenue
Enquiries. SI3bIKa Ha PYCCKUM U C pyCCKOTO HA aHIVIMHCKHUN C MIPaKTUYECKUX
HCIONb30BaHUEM HOBOM JIEKCUKH. 3aJaHul
3. . A CocraBneHue mmiceM, BHIIIOTHEHUE YIPa)KHEHUH Ha Brmonnaenne
Replies to Enquiries:
offers 3aKpeIUIeHHE JIBKCHIECKOT0 MaTepHuara. MPaKTHYECKUX
' 3alaHuNA
4, BBeznenne HOBOH JIEKCHKH, IIEPEBOJI ITHCEM, BBIIOJTHEHHE Brinonnenue
Orders YIpasKkHEHUH AT 3aKPETUICHHsI HOBOTO MaTepHaa. IPAKTHYECKUX
3aJaHuN
5. W3ydenune HOBOI IEKCUKH, YTEHUE U TIEPEBO/I, BBINONIHEHNE  |BrimonHeHne
. . TIpaKHEHUH [UIs 3aKPETUICHUS] HOBOTO Marepuara.
Packing and Dispatch.  [¥™P A p P TPAKTHIECKNX
3aaHuN
6. Test KonrponbHas pabora o ypokam 1-5. KonrponbHas
' paboTa
7. Pa36op ab6peBuaTyp 1 HOBOH JIeKCUKHU. BrInonHeHue Brinonnenue
Invoicing, accounting and|ympaxueHuii. MPAKTUYECKUX
settlement of accounts. 3a7aHMi
8. BBeznenune HOBOH JISKCHKH, YTEHHE TEKCTOB 110 3aJJaHHON TeMe, | Brinonnenne
: BBINOJTHEHNE YIIPAKHEHHH.
Banking. ynup MPAKTHHECKIX
3aJaHuH
9. Baenenne HOBOI JIEKCHUKH, IEPEBO/T IIUCEM C aHTITMHCKOTO BrmmonaeHme
Complaints and Replies  |a3b1ka Ha pycckmii U ¢ PycCKOTO Ha aHTJIMHMCKHI C NPaKTUYECKUX
to Complaints. UCIIOJIb30BAaHHEM HOBOM JICKCHKH. 3aaHu
10. CocraBiieHre TUCEeM, BBITIONHEHUE YIIPAXKHEHUHN HA Brimonnenue
3aKpeIuieHHe JEKCHYeCKOro MaTepuana.
Insurance. P P TpaKTHIECKNX
3aJIaHuUi
11. CTpyKTypa KOHTpaKTa, COCTABIEHHE KOHTPAKTa, BEINIOJHEHHE |BoIinonHenue
TIPXKHEHNH C MCIIOIb30BaHUEM HOBOM JIEKCHKH.
Contract. ynp TpaKTHIECKIX
3aJIaHui
12. KonrponbHas pabora o ypokam 6-10. Kontponsnas
Test. pabora

3amura naboparopHoii pabotsl (JIP), Bemmonnenue kypcosoro npoekta (KII), kypcoBoit
paboter (KP), pacuerno-rpaduueckoro 3amanmsi (PI'3), mamucanue pedepara (P), acce (D),
kostokBuyM (K), rectuposanue (T) u T.1.

2.3.3 IlpuMepHasi TeMATHKA KYPCOBBIX padoT (IP0eKTOB)
KypcoBbie paboThl HE IPEeTyCMOTPEHBI



2.4 llepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 O0eceYeHUs AJIs1 CAMOCTOATEIbHONH padoThl
00y4aoIuXCcH Mo JUCHUIIINHE (MOTYJII0)

HepequL yqe6HO'MeTOZ[quCKOFO obecrneueHus JUCHUIIIIUHBI I10

Ne Bug CPC BEITIOJTHEHUIO CAMOCTOATEIEHON PabOTHI

1 |CamocrostensHoe u3ydeHHe|MeTonuUeCKHe yKa3aHWS MO OPTaHHW3alMH CAMOCTOSTEIBHONW paboTHI MO
pa3zenoB, CaMONOATOTOBKa|mucimiuinHe «llepeBon menoBoi MOKyMEHTaruu (NEpBBIA HMHOCTPaHHBIN
(mpopaboTka W TIOBTOpPEHME|SA3BIK)», YTBEPKICHHBIC KadeApord TEOPHH M HPAKTHUKH MEPeBOJa, MPOTOKOI
nexkunoHHoro marepuana  u|Ne 9 or 20.05.2025 r.

MaTepuaja  Y4eOHHKOB W
YUeOHBIX rnoco6wuit,
MOATOTOBKA K JIAOOpaTOpHBIM
U TpPaKTHYECKUM 3aHSITHAM,
KOJUIOKBHYMaM H T.11.)

Y4eOHO-MeTOUYECKHUE MaTepuasbl ISl CaMOCTOSITENIbHOM pPadOThl 00ydYaroImUXCs W3
YKCJIa UHBAIMJIOB U JIUI] C OTPAaHUYCHHBIMHU BO3MOXKHOCTAMH 3710p0Bbs (OB3) npenocrasistorcs
B (hopMax, afanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSIM HX 3JJOPOBBS U BOCTIPUATHS HHPOPMAIIIH:

Jlyist i1 ¢ HapyIeHUsIMH 3PEHUSL:

— B MieyaTHOM popme yBeTMUeHHBIM HIpUPTOM,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOTI'O IOKYMEHTA,

J17i U1 ¢ HapYIICHUSMHU CITyXa:

— B mieyaTHOU hopme,

— B popMe PIEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA.

Jist i1l ¢ HapyIeHUsIMH OTIOPHO-/IBUTATEIBLHOTO armapara:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOT'O IOKYMEHTA,

JlaHHBIN TepeueHb MOXET ObITh KOHKPETHU3MPOBAaH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHTEHTA
o0ydJarouuxcsi.

3. OOpa3zoBaTesibHbIe TEXHOJIOTMH, NPUMeHsieMble NPH OCBOCHHU JUCHUILIHHBI
(Mmoay.ns)

B mpouiecce 00yueHust UCHOIB3YIOTCSI KOMOWHAIIMU KOMMYHUKATHBHOIO, I'PaMMaTHKO-
HEPEBOJTHOTO U OOBSCHUTENBHO-UIUTIOCTPATUBHOIO METOOB; UCHOJb3YIOTCS aKTUBHBIE (DOPMBI
IIPOBEJCHUS 3aHATUHN (MHTEPAKTUBHBIE (POPMBI HE MTPETYCMOTPEHBI YUEOHBIM IUIAHOM).

JUig Ui ¢ OrpaHWYeHHBIMU BO3MOXHOCTSMHU 3/10pPOBbsSI IIPEyCMOTPEHA OpTraHU3alus
KOHCYJIbTAllMM C NUCIOJIb30BAHNUEM DJIEKTPOHHOM TOYTHI.
4. OueHo4YHbIe CpeACTBA MJISl TeKYLIero KOHTPOJIsl YCIeBAeMOCTH U NPOMeKYTOYHOM
aTTecTaluu
OneHouyHble CpeAcTBa IpeIHAa3HAYeHbl JJIs KOHTPOJS U OLEHKH O0Opa3oBaTeIbHBIX
JOCTHKEHUH 00y4JarolInXcsi, OCBOMBILUX MTporpaMMmy yueOHoU qucuuiuinbbl «IlepeBos nenoBoit
JOKYMEHTaIUN.
CTpyKTypa OLICHOYHBIX CPEACTB AJIsl TeKYIIeil U MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAMH

HanmeHoBaHME OIEHOYHOTO CPe/ICTBA
Ne Kon n nanmenoBanue
PesynbraTel 00y4eHus N IIpomexyTounast
/I HHAWKaTOpa Texymwii KOHTPOJIb
aTTecTanys

IIK-2.3.  emoncTpupyeT | 3HaeT, Kak OCYIIECTBIATH | BrimonHeHue IlepeBon TekcTa
1 CIIOCOOHOCTH OCYLIECTBIISATH | HpodeccrnoHabHO- MIPAKTUYECKUX

npodeccronanbHO- OpPUEHTUPOBAHHBIN 3aaHui

OpPUEHTUPOBAHHBINM NEpeBO | MEpPEeBOJ

IIK-2.3.  JlemoHcTpupyer | YMmeer ocymecTBisiTh | KoHTponbHas pabora | IlepeBon Tekcra
2 CIIOCOOHOCTH OCYLIECTBIISATH | HpodeccrnoHabHO-

npodeccroHanbHO- OpPUEHTUPOBAHHBIN

OpPUEHTUPOBAHHBIN NepeBo | MepeBOj




TIK-2.3. Jemonctpupyet | Bnaneer crocoOHOCThIO | BeimonHeHue [TepeBon TekcTa
CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBIISITh | OCYLIECTBISITH MIPaKTHYECKHX
npogeccrnoHaIbHO- npodeccHoHaIbHO- 3a1aHAH,
OPHUEHTUPOBAHHBIN NIEPEBOJl | OPUEHTUPOBAHHBIN KontponsHas pabora
MIEPEBOA
T1IK-2.4. OOecneunBaer | 3HaeT, Kak oOecne4yuBaTh | BeInmojgHeHune IlepeBox Tekcra
COOTBETCTBHE MEpeBOia | COOTBETCTBHE  MEPEBOMAA | MPAKTHUECKHUX
0COOEHHOCTSIM 0COOEHHOCTSIM 3aIaHuN
KOMMYHUKaIUU KOMMYHUKaIUU
[IK-2.4. ObecneunBaet Ymeer obecnieunBats | KonrponpHas padora | IlepeBox Tekcra
COOTBETCTBHE NIEPEBO/IA COOTBETCTBHE  II€peBoja
5 0COOEHHOCTSIM 0COOEHHOCTAM
KOMMYHHKALUN KOMMYyHUKAIH
[IK-2.4. ObecneunBaet Bnaneer  cmocoOHocTBIO | BEImonHeHue IlepeBon Tekcra
COOTBETCTBHE MIEpeBOIa obecrieunBaTh MIPaKTHYECKUX
6 | 0coGeHHOCTSIM COOTBETCTBHEC  MEPEBOJAA | 3aJaHMI,
KOMMYHHKAIHH 0COOEHHOCTSIM KonrponbHas padorta
KOMMYHHUKaIINU

TunoBble KOHTPOJIbHBbIE 3aJaHUs WM HHbIE MaTepHaJIbl, Heo0XOoAuMbIe s
OLIEHKM 3HAHWIi, YMEHUIl, HABBIKOB WU (MJIH) ONBITA JESITEJIHLHOCTH, XapaKTepPHU3YIIIUX
Tanbl GOpMUPOBaHNSI KOMIIETEHUMH B Mpollecce 0CBOEHUS 00pa30BaTeIbHOI MPOrPaMMbl

Tunosoe IIPaKTHYECKOE 3aJaHHUC.

Fill in the gaps with prepositions and translate the sentences.

1 Our company has been dealing ... timber ... 12 years.

2 We would be glad to place an order ... you subject ... your

shortening the delivery time ... least ... two months.

3 Could you send us some samples ... goods we are interested ... .

4 There is steady demand ... high quality goods of this type in France.

5 Please quote us ... the supply ... the items listed ... the enclosed enquiry form.

6 Our annual requirements ... high quality shoes are considerable.

7 We are also interested ... your terms of payments and discounts ... regular purchases and
large orders.

8 Are you prepared to grant special terms and conditions ...orders totaling £20,000 ...
value.

9 We would like to know whether you will be able to complete the order ..
required ... three weeks.

10 If your goods are ... ... sample, they will be ... good demand ... our market.
11 As we are ... contract, please let us know whether you can guarantee shipment ... 5
March.

12 We have been given your name ... our associates A.A. Zimmerman of Dresden, who
have been doing business ... you ... some twenty years.

13 We have now been importing your coats ... a number of years and our trade connections
... Europe have been more than satisfied ... the garments.

14 We are looking forward ... hearing ... you.

. quantities

Kpurtepun oieHKH BBINOJITHEHUS] IPAKTHYECKOI0 32 JaHUS

OTIIMYHOY»: 33J]aHHE€ BBITIOJHEHO MOJHOCTHIO, OMMOKU OTCYTCTBYIOT; BO3MOXKHO HaJHUUe
OJIHOW HETOYHOCTH WJIM ONUCKH, HE SIBJISIOIINXCS CIEICTBUEM HE3HAHUS WM HENOHUMAaHUS
y4eOHOT0 MaTepuana;

«XOpOULIO»: 3aJJaHH€ BBIMOJIHEHO IOJHOCTBIO, JIOMYIEHAa OJHA-IBE OLIMOKH WM JBa-TPU
HEJI04YeTa;




«yIIOBIICTBOPUTEIIBHOY: 3aJIJaHNE BBIMIOJIHEHO, HO JAOMYILIEHBI TPU-TISTH OUIMOOK U/uiu Ooee
YETBIPEX HEN0YETOB.

«HEYJIOBIICTBOPUTEIBHOY: 3aJaHHE BHIIOJIHEHO HE MOJHOCTHIO, IOMYIIEHBI TPYObIe OIIMOKH
(Oonee mATH); 3aJaHUE HE BHINOJIHEHO WM BBIIOJIHEHO HE CAMOCTOSATENIBHO.

TumnoBasi KOHTpPoJIbHas padora:
Read and translate the following letters from English into Russian:

Dear Sirs,
We thank you for your enquiry of 30 March, and can confirm our telephone conversation of
yesterday, in which we informed you that we can deliver part of the goods required from
stock, in accordance with the enclosed detailed offer. For the balance we would require
approximately two weeks from the date of receiving your confirmation that this
arrangement is acceptable.

Prices as quoted are c.i.f. Liverpool.

Packing in wooden cases.

Delivery as specified above.

Payment against documents, by banker’s draft.

We hope you will find our terms and delivery dates satisfactory. We can also assure you
that you may count on our full cooperation and attention. We are looking forward to hearing
from you.
Yours faithfully,

Fill in the gaps with prepositions and translate the sentences.

1 Our associates ... Moscow were impressed ... the selection ... your gardening tools that
was displayed ... this year’s Gardening Exhibition held ... Hamburg.

2 Replying to enquiry ... 17 September we have pleasure ... confirming, that we can offer
you immediately all the goods required ... stock.

3 We usually deal ... a 15 % trade discount basis ... regular purchases and large orders.

4 We enclose ... the letter our revised catalogue and price-list. We have pointed ... that the
prices are subject ...change.

5 Owing ... the sharp increase ... commodity prices we can offer you these goods ... cost
price (... very favorable terms).

6 You can encourage the demand ... a new range ... washing machines if you allow a
discount ... the trial order.

7 Our latest catalogue and export price-list have been sent ...

you ... separate post.

8 It will be a pleasure to quote you terms ... contract supplies, and our specialists are ...
your service ... any time.

9 Qur prices have already been cut to the minimum possible and these goods cannot be
obtainable elsewhere ... these rates.

10 Due to the increases ... freight charges which become effective next week the next
consignment will be more expensive.

Translate the following sentences from Russian into English.

1 B cootBercTBUU ¢ Bammum 3ampocom ot 15 Mast Mbl mpuiiaraeM K MUCbMY Halll TOCIEAHUM
KaTaJIor, B KOTOPOM COJepKHTCs Oosiee moapoOHas HHGopMaIys o HallleM 000py/JOBaHUH.
2 Ham npexncraButens, T-H MOCKOBIIEB, TIPUBE3ET C COOOW IMOJIHBIA aCCOPTHMEHT Hallei
HOPOAYKIHMH U Oy/IeT roToB 00CYAnUTh ¢ BaMu ycioBuUs Halero KOHTPAKTa.

3 B orBer Ha Bam 3ampoc ot 25 uiOHS MBI pajabl cooOmMTH Bam, 4TO BCe TOBapHI,
[IepeYrCIICHHbIE B BalleM criucke, UMETCs y HaC B HAJIMYHH.



4 Mbl MOXEM OTIPY3UTh 3TOT ToBap M3 OMCKa B TE€UEHHUE TpPEeX HeAelb C MOMEHTa
noxydeHus Baiero 3akasa.

5 Xorenu Obl 00patuTh Baiie BHIMaHNE HA TO, YTO HAIKUM ITOCTOSIHHBIM TOKYIIATENISIM MBI
JlaeM JOTOJHUTENBHYIO CKUJIKY B pazMepe 5 % C 11eH, yKa3aHHbIX B KaTajore.

6 Kax Be1 npocunm, iensl Ha3HaueHbl Ha yeioBusix CU® Cankt-IlerepOypr.

7 IlockonpKy B JaHHBIH MOMEHT Y HAac OTPOMHOE KOJMYECTBO IMOCTYMAIOUIMX 3aKa30B,
3aKa3bl BBIIOJHSIOTCA B MOPSIKE CTPOTOi OYEPETHOCTH.

8 M=l BeipaxkaeM Bam OsrarogapHocTs 3a Bamn 3anpoc ot 20 MapTa u XOTUM COOOITUTH, YTO
TOJIKO 9acTh HEOOXOIMMBIX BaM TOBapoB MOXKET OBITH MOCTABJICHA CO CKIIAJA.

Translate the following letters from Russian into English.

(1) YBaxaemsie rocroja!

[ToaTBepskaeM ¢ Gi1arogapHOCThIO oayueHue Bamero 3anpoca ot 20 siHBaps.

Mgl oTnpaBisieM BaM oTenbHBIM MOYTOBBIM OTIIPaBICHUEM 00paslibl HEOOXOAUMBIX Bam
TOBapOB M HajieeMcsi, uTo BbI Oy/ieTe y10BIECTBOPEHBI UX KAaYECTBOM.

[Tocbutaem Bam Taxoke Hail AeMCTBYIOUINI KaTanor u npaiiciuct. Mbl xotenu Obl 00paTuTh
Bame BHMMaHHMe Ha TO, YTO TOBaphl, NMOMEUCHHBIC B Kataimore OykBoi C, MMEIOTCS Ha
CKJIa/Ie U MOTYT OBITh MOCTaBIIEHBI HE3aMEATUTENBHO N0 mojdydeHuu. OcTaibHble TOBapbI
MOTYT OBITH OTTPY>KE€HBI BO BTOPOH MOJIOBUHE MapTa C. T. MPU YCIOBUU, YTO MBI MOTYyUUM
Bam 3aka3 B TeueHue JBYX HEIENb OT AAThl 3TOrO NMHChMa.

C uensl TOBapoOB, MOMEUEHHBIX OykBOil D, mpemocraBmsiercst ckuaka 5 %. Bce 1eHs
nounmaroTcest CU® Cankr-IlerepOypr u BKIIOYAIOT CTOUMOCTD YIIAKOBKHU.

C yBaxxeHuew,

Kpurepun onieHKM KOHTPOJILHOM padoThI:

«otnuHOo»: 90-100% npaBuIbLHO BBITIOJIHEHHBIX 33JIaHUI;

«xoporoy: 75-89% mpaBUIBEHO BHIMOJHEHHBIX 3a/1aHHH;
«yIOBIETBOPUTENTBHO»: 60-74% MpaBUIIbLHO BHINIOJHEHHBIX 33JJaHUN;
«HEYAOBIETBOPUTENIbHO»: MeHee 60% NpaBUIbHO BBITOJIHEHHBIX 3aJaHUM.

3adeTHO-3K3aMeHAIlHOHHbIE MAaTepPHaJbI 1JIsl IPOMEKYTOUYHOI aTTecTalnu (3a4er)

8 cemecTp. @opMa NpPOMe:KYTOUHOI0 KOHTPOJISI — 3a4eT.

3ayer mnpeaycMaTpUBaeT IMPOBEPKY YPOBHS CHOPMHPOBAHHOCTH MPO(hecCHOHATBLHON
komnereHiuu  [IK-2, a uMeHHO: cIOCOOHOCTH  OCYIIECTBISATH  MPO(ECCHOHATBHO-
OpPUEHTUPOBAHHBIN MEPEBOJI B COOTBETCTBUHU C €T0 IEJIIMU U OCOOEHHOCTIMHU KOMMYHUKALIUH, a
TaK)K€ OLIEHUBATh KAYECTBO BHIIIOJHEHHOTO NIEPEBOJIA.

Ha 3auere npezuiaraercs nepeBecT C PyCCKOro s3bIKa HA aHIVIMHCKUNA M ¢ aHIJIMMCKOTrO
Ha PYCCKHI TEKCTHI, OTHOCSIIHNECS K cdepe AenoBoit qokymeHnTanuu. Ha moarorosky maercst 30
MUHYT.

OGpa3zerlr TekcTa Ha MEPEBOJ] C PYCCKOTO S3bIKa HA aHTITUHACKHI

VYnakoBka J0JDKHa oO0ecleuMBaTh IOJHYIO COXPAaHHOCTh Ipy3a OT BCSIKOTO poja
MOBPEXACHUN U KOPPO3UH. SIIMKH, B KOTOPBIX YIaKOBaHO 000pyAOBaHKE, MAPKUPYIOTCS C TpEX
CTOPOH - Ha JBYX HPOTHUBOIOJOXHBIX OOKOBBIX CTOPOHAX M CBepXy SflIMKa. MapKupoBKa
HAHOCHUTCS YETKO, HEeCMbIBaeMOM Kpackod. Mecra, TpeOyrolue crenuaabHoro oOpalleHus,
MMEIOT JOTOJHUTEIBHYIO MapKUpOBKY «OctopoxHo» U «He kanToBath». Ha kaxaoM rpyzoBom
MECTe pacCIlOJIOKEHHE IIEHTpa THKECTH yKasbiBaeTcst 3HakoM + u OykBamu L[T. Ilpomamerr
BO3MEUIAET JOINOJIHUTEIbHBIE CKJIAJCKHE DPACXOJbl, BO3HMKIIME B CBSA3M C IIOCTaBKOMU
o0opy/soBaHusl MO HempaBWIbHOMY ajpecy. Ecin 10 OKOHYaHMS TOCTaBKM HKCIOpPTHAs
JULEH3US aHHYJIMPYETCSd KOMIIETEHTHBIMU opraHamu, Ilokynartenbp nMeeT mpaBo pacTOPrHYTh
KOHTPAKT MOJHOCTBIO WM 4acTU4HO. [lokynartesnp npuHUMaeT Ha cebst 3a00Thl M PacxoAbl IO
CTpPaxOBaHMIO TOBapa B YIpaBICHUM HMHOCTpaHHOro crpaxoBaHus P® (Muroccrpax). %



CTPaxoBOM CYMMBI OTHOCSTCS Ha cuer lIponaBua u ynepxkusarorcs [lokynareneM mpu oruiare
cdeToB 3a oOopynoBaHue. CTpaxoBaHUE PACHPOCTPAHSETCS Ha CIIydau MOBPEXICHHs TPY30B
KpaHaMH, MacjoM, IIPECHOM BOJOM (MCKIIt0Yasi OTIOTEBAHUE) U APYTUMHU I'Py3aMHu.

IIponasen ocymiecTBIsSET CTPaxOBaHWE TOBApOB, INOCTABIAEMbIX Ha ycinoBuax CUD,
Bonrapckuii mopt, mpoTHB OOBIYHBIX MOPCKMX PUCKOB ¢ MHroccrtpaxom, B COOTBETCTBHH C
«IIpaBunamu TpaHCIOPTHOrO cTpaxoBaHus». CTpaxoBaHME NPOU3BOAMUTCA HAa BCIO CTOMMOCTH
TOBapa Ha yCIIOBUAX «OT BCEX PUCKOB». Bce mpereHs3uu, KOTOpble MOTYT BO3HUKHYTh B CBSI3H C
yTpaTOl W TOBPEXIECHHEM TOBapa BO BpEMs TPAHCIOPTHUPOBKH, JAOJDKHBI pa3pelarbes
[TpomaBuom HenocpenctBeHHO ¢ Wuroccrpaxom. JIro0oil pHCK yTpaThl WIHM TOBPEKICHUS
ToBapa nepexoauT ¢ [Ipoxasua Ha Ilokymarens ¢ MOMeHTa MOTPy3KH TOBapa Ha OOPT cynHa B
IIOPTY HOTPY3KH.

OOpa3zer] TekcTa Ha IEPEBO/] C aHITIMICKOIO SA3bIKa HA PyCCKUN

Enquiries

When a buyer wants to know at what price and on what terms he could buy the goods
required by him, he usually sends out enquiries to firms, companies or organizations
manufacturing such goods or dealing in them. Most letters of enquiry are short and simple, so
much so that many firms have adopted the practice of sending printed enquiry forms, thereby
eliminating the need for a letter. As a prospective buyer, the writer of an enquiry states briefly
and clearly what he is interested in, and this is all the receiver of the letter needs to know. Often
the buyer asks the seller to send him illustrated catalogues, price lists or other publications and, if
possible, samples or patterns of the goods he is interested in. When asking the seller to send him
a quotation, the buyer gives as far as possible a detailed description of the goods required by
him.

A first enquiry - a letter sent to a supplier with whom you have not previously done

business - should include:

a) a brief mention of how you obtained your potential supplier’s name. Your source may
be an embassy, consulate, or chamber of commerce; you may have seen the goods in question at
an exhibition or trade fair; you may be writing as the result of a recommendation from a business
associate, or on the basis of an advertisement in the daily, weekly or trade press;

b) some indications of the demand in your area for the goods which the supplier deals in;

c) details of what you would like your prospective supplier to send you. Normally you
will be interested in a catalogue, a price list, discounts, methods of payment, delivery times, and,
where appropriate, samples;

d) a closing sentence to round off the enquiry.

Kpurtepun oneHuBanus mo 3avery:

OTMeTKa «3a4TE€HO» BBICTABIIAETCS CTYACHTY, BbIIIOJIHUBIICMY Tpe6yeMLIf/’I 00BeM
paboThl MO IUCUUIUIMHE, YCBOMBLIEMY HEOOXOIUMBINH S3bIKOBOM Marepuan kypca. CTyneHT
ACMOHCTPUPYCT 3HAHUC AKTHUBHOTI'O CJIoBap4, rpaMMaTH4YCCKUX HOpM HU3y41acMoro
HHOCTPAHHOI'O A3bIKA. CTy,HeHTOM MOT'yT OBITH AONYIICHBI OTACIBbHBIE HETOYHOCTH, KOTOPBIC
34TCM B IIPOLCCCC 6CCC,Z[LI HUCIIPAaBJIAKOTCA.

OTMmeTKa «He 3a4TEHO» BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPbIl HE BBIIOJHUI HEOOXOIUMBIH
00BeEM pa6OTBI 0 AUCIUIIIIMHE W/AIHA HE YCBOUII SI3BIKOBOM MaTepHrall Kypca, ACJIaCT MHOI'O
rpaMMaTHYECKUX W JIEKCHUYECKMX OIMMOOK. AKTHUBHBIM CJIOBaph M3 PEKOMEHIYEMOM
JIMTCPATYpPhI HC YCBOCH.

3a4eTHO-3K3aMeHAIlHOHHBIC MATePHAJIbI AJIsl IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu (IK3aMeH)

9 cemectp. ®PopMa NPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJISI — IK3aMeH.

DK3aMeH NpeaycMaTpUBaeT MPOBEPKY YPOBHS cHOPMUPOBAHHOCTH MPO(ecCHOHANBHOM
komrerennmu  [IK-2, a wMeHHO: CIMOCOOHOCTH  OCYHIECTBISTH  MPOdecCHOHATBHO-
OpHGHTHpOBaHHLIfI NnepeBoa B COOTBETCTBUU C €TI0 LCIIAMU U 0COOEHHOCTAMU KOMMYHUKAIIUHU, a
TaK)K€ OLICHUBATH KAYECTBO BBIIIOJHEHHOTO MTEPEBOJA.



DK3aMEHAIIMOHHBIA OMJIET COCTOMT U3 JIBYX 33/laHUHM, KOTOPBIE CTYJEHTY HEOO0XOAUMO
BBIMIOJIHUTH, YTOOBI MPOAEMOHCTPUPOBATh PE3yIbTATUBHOE OCBOCHHE MaTepHaia: 1. mepeBon
TEKCTa C PyCCKOTO sA3bIKa HAa aHIVIMHCKUN. 2. IEPEBOJ] TEKCTA C aHTJIIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKHM.

Ha sk3ameHe CTyIEeHTBI JOJIKHBI POJAEMOHCTPUPOBATh YMEHHE MAKCUMaIbHO TOYHO U
aJIeKBaTHO M3BJIEKaTh OCHOBHYIO MH(OpMaINIO, COAEPKAILYIOCS B TEKCTE, a TaKKe MPOBOAUTD
0000I1IeHNe U aHATU3 OCHOBHBIX MOJIOKEHHUH TPEIBSIBICHHOTO TEKCTa IS IMOCIEAYIOIIEro
nepeBojila OTPhIBKA M3 JAaHHOTO TEKCTa B IUlaHe OOECTeYeHHsl COOTBETCTBHS IEpeBOJa
ocoOeHHOCTsIM KoMMyHHuKaruu. Oo6bem Tekcrta coctaBiser 1800-2000 3HakoB, Bpems Ha
nepeBo] - 40 MUHYT.

O06paselnl TekcTa Ha MEPEBOJI C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTJIMMCKUIA

CrpaxoBaHue prUCKa OTBETCTBEHHOCTH 32 HapyIIEHHUE JO0TOBOpa JOMYCKACTCS B CIIyYasXx,
HpeyCMOTPEHHBIX 3aKOHOM. [1o moroBOpy cTpaxoBaHMs pUCKa OTBETCTBEHHOCTH 3a HapyIICHUE
JIOTOBOpa MOJKET OBITh 3aCTPaxoBaH TOJBKO PHUCK OTBETCTBEHHOCTH CaMOTO CTPaxOBAaTElsl.
JloroBop CTpaxoBaHWs, HE COOTBETCTBYIOIIUN JTOMY TpPEOOBAHHIO, HHUYTOXKEH. PuCK
OTBETCTBEHHOCTH 3a HapyIIEHHE JO0TOBOPa CUMTACTCS 3aCTPAXOBAHHBIM B IIOJIb3Y CTOPOHBI,
nepeJi KOTOpOil O YCIOBUSAM 3TOTO JOTOBOPA CTPAaXOBAaTENb JOJKEH HECTH COOTBETCTBYIOIIYIO
OTBETCTBEHHOCTb, - BBITOJIONPUOOpETATENs], JAaXKEe €CIU JOTOBOP CTPAXOBAHMS 3aKIIOUEH B
HOJIB3Y PYTOTO JIMIA MO0 B HEM HE CKa3aHO, B YbIO IOJIb3Y OH 3aKIII04eH. B mepuon nericTBus
JIOTOBOpa MMYIIECTBEHHOTO CTpPaxOBaHUsl CTpaxoBarenb (BbIrojonpuodOperaTenb) o0s3aH
HE3aMEIJINTCIIbHO C006H13.TI) CTPaxOBIIHUKY O CTaBIIHUX €MY MH3BCCTHBIMH 3HAUYUTCIIBbHBIX
U3MEHEHHSIX B 00CTOATENBCTBAX, COOOIICHHBIX CTPAXOBUIMKY NP 3aKIIOYEHUH JOTOBOPA, ECIIH
9T HWU3MCHCHUA MOI'yT CYHCCTBCHHO IIOBJIMATH Ha YBCIWYCHHE CTPAxXOBOI'O PHUCKA.
3HAYUTENBLHBIMU BO BCSIKOM cjIydya€ HNpPU3HAKOTCA M3MCHCHHA, OIOBOPCHHLIC B JOI'OBOPC
CTpaxoBaHMs (CTpPaXOBOM IIOJKCE) M B NEPEAAaHHBIX CTPAXOBATENIO IMpPaBUJIAX CTPaXOBaHMUS.
CTpaxoBIIUK, YBEIOMIICHHBIH 00 00CTOATENHCTBAX, BIEKYIINX YBEITUYECHUE CTPAXOBOTO PHUCKA,
BIIpaBe NOTPeOOBaTh U3MEHEHUS YCIOBHH I0TOBOpa CTPaxOBaHMSI MJIU YIIIAThl JOMOJHUTEIbHON
CTpPaXxOBOW  MpeMHH  COpPasMEpHO  YBEJIMYEHHUIO  pHCKAa. Ecnmu  crpaxoBarenb
(BBIrOOTIPHOOpETATENh) BO3pAXKAET MPOTUB U3MEHEHHUs YCIOBHM OrOBOpa CTPAaXOBAHUS WM
JIOTIIAaThl CTPAaXOBOM MpEeMHM, CTPAXOBLIUK BIpaBe MNOTPeOOBaTh PacTOPKEHMsI JOroBopa B
COOTBETCTBUM C YCTAHOBJIGHHBIMH IpaBujaMH. [Ipy HeEHCNOJIHEHHM cTpaxoBaTeieM Jnbo
BBITOJIONPUOOpETATENIEM TPETYCMOTPEHHON B HACTOSIIIEM JOTOBOPE, OOSA3aHHOCTH CTPAXOBIIHUK
BIIpaBE MOTPeOOBaTh pACTOPXKEHUS JOrOBOpa CTPAXOBaHWS M BO3MEUICHMS YOBITKOB,
OPUYMHEHHBIX pacTOop)keHUeM jaoroBopa. CTpaxoBLIMK He BIpaBe TpeOOBaTh PAaCTOPIKEHUS
JIOTOBOpa CTPaxOBaHMs, €ClIi OOCTOSATENLCTBA, BICKYIME YBEJIWYCHUE CTPAXOBOTO PHCKa, yKe
OTITAJIH.

O06pa3zer] TekcTa Ha IEPEBO/I C aHTIIUICKOTO S3bIKa HA PYCCKUNA

Contract is an agreement, enforceable by law, between two or more competent parties

(legal entities) to perform or not to perform a specific act or acts for a consideration. A contract

may be verbal or written. An offer released by a party becomes a contract, when accepted by the

other party. Acceptance may be either in writing or by performance, unless the purchase order

requires acceptance thereof to be in writing, in which case it must be thus accepted. Contracts
financed with public funds are generally made in writing.

CONTRACT No 5/32
London March 20, 20...



"Machexport Ltd.", Moscow, Russian Federation, hereinafter referred to as the "Buyer",
on the one side, and Brown & Co, hereinafter referred to as the "Seller", on the other side, have
concluded the present Contract on the following:

CLAUSE 1. Subject 84 The Seller has sold and the Buyer has bought on f.0.b. terms 20
pumps model MP-3.

CLAUSE 2. Price and Total Amount of the Contract The price is ... per unit and the total
amount of the Contract is ... . The price is understood to be f.0.b. London including seaworthy
packing, marking, loading on board the ship and stowing. The price is firm and not subject to
any alterations.

CLAUSE 3. Delivery Dates The equipment indicated in Clause 1 of the present Contract
is to be delivered on the following dates:... By the specified dates the equipment is to be
manufactured in accordance with the Contract conditions, tested, packed, marked and delivered
to the port of London. The Seller may deliver the equipment prior to the stipulated dates only if
there is a written consent of the Buyer. The date of the clean on board Bill of Lading issued in
the name of the Buyer is considered to be the date of delivery.

CLAUSE 4. Terms of Payment Payment is to be made for collection in US dollars. The
following documents are to be presented to the Bank: 1. Invoice, 2. Clean on board Bill of
lading, 3. Test Certificate, 4. Insurance Policy, 5. Packing List, 6. Export License.

Onenka Kputepun onieHUBaHUS 10 SK3aMEHY
riyOOKHE HCYEPIBIBAIOIIME 3HAHUS BCETO IMPOrPAaMMHOTO Marepuala,
rpaMMaTHYeCKH TPABUIBHO TOCTPOCHHBIC MPEIIOKCHHUS, JIOTHUECKU
Bricokuii MOCJICIOBATENIbHBIC, TIOJHBIE OTBETHI HA JIOMOJIHUTEIBHBIC BOIPOCHI
YPOBEHBb «5» | DK3aMEHATOpa; WCIOIb30BaHUE B HEOOXOAMMOW Mepe B OTBETax
(0TIMYHO) S3BIKOBOTO MaTepHalia, MPeICTaBICHHOTO B PEKOMEHIYEMBIX YYeOHBIX
MOCOOMSX; BBITIOJIHEHUE BCEX 3aJIaHUM, MPETyCMOTPEHHBIX YYCOHBIM
TJIAHOM Ha BBICOKOM KaueCTBEHHOM YPOBHE.
Cpenmnii TBEPIBIE M JIOCTATOYHO TIOJNIHBIE 3HAHHWS BCETO IMPOTPAMMHOTO
YPOBCHD MaTepuaia, MmocieaoBaTelbHble, MPaBUIbHbIC, KOHKPETHBIE OTBETHI Ha
(xopormo) MIOCTABJICHHBIE BOTIPOCHI TPU CBOOOIHOM pearnpoBaHUM HA 3aMevaHus
Mo  OTHETIbHBIM  BOMPOCAM;  BBINOJHEHHWE  BCEeX  3aJaHMIA,
MIPETYCMOTPEHHBIX YICOHBIM IIJIAHOM.
[Toporossrii 3HaHWE U TIOHMMaHWE OCHOBHBIX BOMPOCOB MPOTPaMMBbI, HaJIH4due
YPOBEHB «3» | HE3HAUUTENBHBIX TPAMMATHYCCKUX OMIMOOK B PEYU W TIPU TEPEBOJIE,
(ymoBneTBOpHU- | HalIW4HMe ompeseneHHoro konuuecTBa (He Oomee 50%) ommbok B
TEJIBHO) OCBEIICHNU OTAETHHBIX BOMPOCOB OMiIEeTa; BBHITIOJHEHHUE BCEX 3allaHHM,
MPETyCMOTPEHHBIX YU€OHBIM TIIAHOM.
Miutvasaegi | TCHOHAManne CYILITHOCTHU U3JIaraeMbIX BOIIPOCOB, rpyoObie
YPOBCHD 2 rpaMMaTHYCCKUE OIMMOKHA B OTBETE, HEYBEPEHHBIC M HETOUYHBIC OTBETEI
(Hey HOBETBO- Ha JIOTIOJTHUTEIbHBIC BOMPOCH! K3aMEHATOPOB; HEBBIMIOTHEHHUE 3aJaHHH,
MIPETYCMOTPEHHBIX YICOHBIM TIIIAHOM.
PHUTEIBHHO)

OneHouyHble CpeACTBa JUIsi WHBAJIMAOB M JIMII C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3/I0pOBbsI BEHIOUPAIOTCS C YUETOM UX WHAMBUIYAIbHBIX CUXO()U3NYECKHX OCOOCHHOCTEH.

— TpuU HEOOXOJUMOCTHM HHBAIMJIAM M JIMLIAM C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
3/10pOBbS MTPENOCTABIIAETCS JOMOJIHUTENBHOE BPEMsI ISl IOATOTOBKU OTBETA HA DK3aMEHE;

— NP NPOBEICHUU MPOLIETYPHl OLICHUBAHUS PE3yJIbTAaTOB O0YyUEHHUsI MHBAJIUIOB U JIUIL C
OTpaHMYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHU 3/10pPOBbsl IIPEAYCMATPUBAETCS UCIIOJIb30BAHUE TEXHUYECKHUX
CPEACTB, HEOOXOIUMBIX UM B CBSI3U C UX MHAUBUAYAIbHBIMUA OCOOEHHOCTSIMY;



— IIpU HEOOXOAUMOCTH JJIs1 00YHAIOIUXCS ¢ OTPAHUYCHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbS
M WHBAINAOB TPOIEIypa OLEHHBAHUS pE3YyNbTAaTOB OOYYEHHS MO AWUCHHUIUIMHE MOXKET
IPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

[Tpouenypa oneHuBaHUS PE3yIHTATOB OOYYEHHS WHBAJIHMIOB M JIMI[ C OTPAaHHMYCHHBIMH
BO3MOXHOCTSIMH 3JI0POBbSI 110 JUCHUIUIMHE (MOJIYJIO) MpeaycMaTpuBaeT IPel0CTaBICHUE
uHpopManuu B QGopMax, aJaNTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM HUX 370POBbSI M BOCIPUATHS
uHpOpMaLUu:

JInst 1L ¢ HapyIIeHUSIMH 3PSHUS:

— B [1€YaTHOW (hopMe YBEIUYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JIyist 5aL ¢ HapyIIeHUsAMU CIIyXa:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JIst UL ¢ HapyHIISHUSIMH OTTIOPHO-/IBUTATEIILHOTO amIapara:

— B mieyaTHoOU hopme,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JTOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOXET OBITh KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHICHTA
oOyJaromuxcs.

5. llepeyeHb yueOHOM JJUTEPATYPbI, HHGOPMALMOHHBIX PECYPCOB M TEXHOJIOT Ui

5.1. YueOHasi aiuTeparypa

Smuna, T. A. English for Business Communication. AHIMTHACKHE S3BIK I IEJIOBOIO
obmienus : yae6Hoe mocobue / T. A. SAmmua, 1. H. XXarkua. — 2-e¢ u3x., crep. — Mocksa :
®JIMHTA, 2016. — 110 ¢. — ISBN 978-5-9765-0335-9. — Tekcr : anexkTpoHHbIii // JlaHb :
3JIEKTPOHHO-OnOmoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/84337

5.2. llepuoanyeckas JuTepaTypa
1. Vcnonb3oBaHuE NEPUOTNIECKOMN JTUTEPATYPHI HE TIPEIYCMOTPEHO.

5.3. UHTepHeT-pecypchbl, B TOM 4YHCJI€ COBpPeMeHHbIe Mpo(ecCHOHATBHBIE 0a3bl
AAHHBIX U HHGOPMALMOHHBbIE CIIPABOYHBIE CHCTEMBI
DJ1eKTPOHHO-0ubInoTeuHbIe cucTeMbl (IBC):
1. BBC «IOPAUT» https://urait.ru/
2. 9BC «YHUBEPCUTETCKA S BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
3. OBC «BOOK .ruy» https://www.book.ru
4. OBC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com
5. OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

IIpodeccnonanbabie 0a3bl JAHHBIX:
1. Tlpesumentckast oubmuoreka uM. b.H. Enbituna https://www.prlib.ru/

3. YHuuBepcuretckas nnpopmannonnas cucrema POCCUS http://uisrussia.msu.ru

Pecypcbl cBOOOAHOTO 1OCTYHA:
1. Cnyx0a TeMaTHYECKHUX TOJKOBBIX cioBapeit hitp://www.glossary.ru/;
2. CrnoBapu u sHImKIoNe MK http://dic.academic.ru/;

CoOcTBeHHBIC YJICKTPOHHBIE 00pa3oBaTe/ibHbIe U HH(popManuonHbie pecypebl Kyol'y:
1. Cpena MoayspHOTO TUHaMU4Yeckoro ooyuenus http://moodle.kubsu.ru

6. Meroauyeckue yKa3zaHuUsl /sl OOYYalOIIMXCSl 1O OCBOGHHI0 JAUCHUILIMHBI
(Mmomyuis)


https://e.lanbook.com/book/84337
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OcHoBHast paboTa MPOBOAUTCS BO BpeMs ayAMTOPHBIX 3aHATHNA, HA KOTOPBIX Y yYaIIUXCS
dbopMupyeTcsi BOKaOyJsip W3 CJIOB, CIOBOCOYETAHUN W KIHILE, UCHOJB3YIOMIMXCA B JEJIOBOM
JIOKYMEHTALUU.

HaubGonee BaxHbIM (akTOpoM B OCBOCHUU JAHHOW JUCUUIUIMHBI  SIBISIETCA
caMmocTosiTeNibHast pabora. PexoMeHIyeTcs BBIOMHATH BCE 3aJaHUS IS CaMOCTOSITEIHHOTO
M3Y4YEHUs, @ TAKXKE NOCEIIATh BCE 3aHATUSA JaHHON JUCIMIUINHBIL.

B ocBoeHHMH IUCHMIIIMHBI MHBAIMIAAMU M JIMIAMM C OTPAHUYEHHBIMU BO3MO>KHOCTSMH
30POBbsl OOJIBIIIOE 3HAYCHHE MMEET WHAWBHUyalbHas ydeOHas pabora (KOHCY/IbTAllMU) —
JIOTIOJIHUTEIBHOE pa3bsiICHEHUE YUeOHOro Marepuaia.

WupvBuayanbHble KOHCYJIBTAllMM IO MPEAMETY SBISIOTCS BAaXHBIM  (aKTOPOM,
CHOCOOCTBYIOUIMM MHAMBUIAYAIN3ALUU OOYUYEHHUS U YCTAHOBJIEHUIO BOCIMTATEIBHOTO KOHTAKTa
MEXIy IMpernojaBaTesieM W OOy4aroIUMCs HMHBAJIUAOM WM JIMIOM C OrPaHUYECHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMH 3/10POBbSL.

7. MaTepuajbHO-TeXHHYECKOe o0ecrieyeHne Mo JUCIUIInHe (MOYTI0)

HanmeHoBaHHE CrICIHATBHBIX OCHAIIEHHOCTD CTICIHATBHBIX [MepedeHb JTUIIEH3HOHHOTO
NIOMEILECHUN NIOMEILECHUN MPOTrPaMMHOT0 00eCIeYeHNUs
VYuebHbie ayJIUTOPHU st | Meb6ens: yueOHast Mebenb Microsoft Windows,
MPOBEICHUS sausTuil | Texaudeckue cpeactsa ooydenus: | Microsoft Office.

CEeMHMHApCKOTO THMNA, IPynmnoBsiXx u | TB
WHIUBHUIYaIbHBIX KOHCYJIbTaluH,

TEKYIIEero KOHTPOJIS u
MPOMEXYTOYHOM aTTeCTAI[HH
(aym.353)

Jns  caMmocToATenbHOW  paboThl  OOy4aromMXcs MPEAYCMOTPEHBI  MOMEIICHUS,
YKOMIIJICKTOBAHHBIC CHGHH&HHSHPOB&HHOﬁ MC6€HBIO, OCHAIICHHBIC KOMHBIOTGpHOfI TEXHUKOU C
BO3MOXKHOCTBIO MOAKIIOUEHUs K ceTu «HTepHeT» U obecriedeHreM AOCTyIa B AJICKTPOHHYIO
nH()OPMaAIIMOHHO-00Pa30BATENHHYIO CPE/ly YHUBEPCHUTETA.

HaunMeHoBaHue MOMEIEHHHN ISt OCHaIlIEeHHOCTh MOMEIIEHUHN ISt [MepeueHs JUIIEH3UOHHOTO
CaMOCTOSTENLHOM PaboThI CaMOCTOSTENILHOM PaboThI MPOTrPaMMHOT0 00eCHeYeHUsI
o0yJaroIuxcst oOygaromuxcs

IMomereHne st caMOCTOATENbHOM | Mebenb: yueOHas Mebeb Microsoft Windows,

paboTel o0yuaromuxcs (uuranbabiii | Kommrekt — cnenumanusuposannoii | Microsoft Office.

3an Hay4yHoii 6ubnuorexn) MeOeH: KOMITbIOTEPHBIC CTOJIBI
O6opynoBaHue: KOMITBIOTEpHAS
TEXHHKA C TOJAKIIOYEHHEM K
nH}opMannoHHoO-
KOMMYHHUKAIIMOHHOH CceTH
«HTepHeT» W JOCTYIOM B
9NIEKTPOHHYI  HMH(OpPMAIHOHHO-
00pa3oBaTeNbHYIO cpeny

00pa3oBaTeNIPHON  OpTaHM3AINH,
BeO-KaMephl, KOMMYHHUKAIIHOHHOE
obopymoBaHue, oOecTeuynBaroIee
J0CTyl K CECTHU HHTCPHET
(mpoBomHOE COCIIMHEHUE u
0ecrpoBOJIHOE  COEJUHEHHE 10
texuosorun Wi-Fi)

[omemnienne as caMoCTOATENbHOM | Mebenb: yaeOHas MeOenb Microsoft Windows,
pabotsl oOyuaromuxcs (aym.347) Kommiexkt  cnenuanusupoBannoii | Microsoft Office.
MeOeIn: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIBI
O6opynoBaHue: KOMITBIOTEpHAS

TCXHHKa C TOAKIIFIOYCHUEM K




nH(OPMAITMOHHO-

KOMMYHHUKAIIMOHHOH cetu
«/HTEpHET» W JOCTYIOM B
ANEKTPOHHYIO  UH()OPMAIUOHHO-
00pa3oBaTeIbHYI0 cpeny
00pa3oBaTeIbHOW  OpraHU3aLuH,
BeO-KaMephl, KOMMYHHKAI[HOHHOE
obopynoBaHue, 00CCICUHBAOIICE
JOCTym K  CETH  HWHTEPHET
(mpoBomHOE COEUHEHNE u
0eCrpoBOHOE  COCJUHEHHE IO
texuosorun Wi-Fi)




